
Jer
Chapter 17

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

את1 חַטַּ֣
гріх

ה יְהוּדָ֗
Юди
H3063

כְּתוּבָ֛ה
записаний
H3789

בְּעֵ֥ט
залізним
H5842

בַּרְזֶל֖
пером
H1270

רֶן בְּצִפֹּ֣
діамантовим
H6856

יר שָׁמִ֑
вістрям
H8068

חֲרוּשָׁה֙
вирізьблений

עַל־
на

ל֣וּחַ
скрижалі
H3871

ם לִבָּ֔
серця–їхнього

וּלְקַרְנ֖וֹת
і–на–рогах

ם׃ מִזְבְּחוֹתֵיכֶֽ
жертовників–ваших
H4196

Гріх Юдин напи́саний ри́льцем залізним, діяма́нтовим віс́трям він ви́ритий на табли́ці їхнього серця, і на 
ро́гах жерто́вників їхніх.

ר2 כִּזְכֹּ֤
як–пам'ятають
H2142

בְּנֵיהֶם֙
сини–їхні

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
жертовники–свої
H4196

וַאֲשֵׁרֵיהֶ֖ם
і–ашери–свої
H0842

עַל־
біля

עֵץ֣
дерев
H6086

עֲנָן֑ רַֽ
зелених

עַ֖ל
на

גְּבָע֥וֹת
пагорбах
H1389

הַגְּבֹהֽוֹת׃
високих
H1364

Як про синів своїх, так пам'ятають про жерто́вники свої та своїх Ашер́ при зеленому дер́еві, на високих 
підгір́ках,

3֙ הֲרָרִי
горо–Моя
H2042

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

חֵילְךָ֥
багатство–твоє
H2428

כָל־
усі
H3605

יךָ אוֹצְרוֹתֶ֖
скарби–твої
H0214

לָבַז֣
на–розграбування
H0957

ן אֶתֵּ֑
віддам
H5414

יךָ בָּמֹתֶ֕
висоти–твої
H1116

את בְּחַטָּ֖
через–гріх

בְּכָל־
по–всіх
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
межах–твоїх
H1366

про го́ру на полі. Багатство твоє й твої ска́рби на здо́бич віддам, пагірки жерто́вні твої — за гріх по всіляких 
границях твоїх.

ה4 וְשָׁמַטְתָּ֗
і–ти–випустиш
H8058

וּבְךָ֙
з–себе

תְךָ֙ מִנַּחֲלָֽ
спадщину–свою
H5159

ר אֲשֶׁ֣
яку

נָתַ֣תִּי
дав–Я
H5414

ךְ לָ֔
тобі

וְהַעֲבַדְתִּי֙ךָ֙
і–змушу–тебе–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ворогам–твоїм
H0341

רֶץ בָּאָ֖
в–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֣
якої

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עְתָּ יָדָ֑
знаєш
H3045

י־ כִּֽ
бо

אֵ֛שׁ
вогонь
H0784

ם קְדַחְתֶּ֥
розпалили–ви
H6919

י בְּאַפִּ֖
у–гніві–Моєму
H0639

עַד־
до
H5704

עוֹלָ֥ם
віку
H5769

ד׃ תּוּקָֽ
палатиме
H3344

ס
—

І опустиш ти руку свою спа́дку свого, що Я дав був тобі. І вчиню́, що ти буд́еш служити своїм ворогам у тім 
кра́ї, якого не знаєш, бо огонь запали́ли ви в гніві Моїм, й аж навіки пала́тиме він!
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ה 5 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אָר֤וּר
проклятий
H0779

הַגֶּבֶ֙ר֙
муж
H1397

ר אֲשֶׁ֣
який

יִבְטַח֣
надіється
H0982

ם אָדָ֔ בָּֽ
на–людину
H0120

ם וְשָׂ֥
і–робить

ר בָּשָׂ֖
плоть
H1320

זְרֹע֑וֹ
опорою–своєю
H2220

וּמִן־
і–від

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יָס֥וּר
відступає
H5493

לִבּֽוֹ׃
серце–його

Так говорить Господь: Прокля́тий той муж, що надію кладе ́на люди́ну, і робить рамен́ом своїм слабу плоть, 
а від Господа серце його відступає!

וְהָיָה6֙
і–буде
H1961

כְּעַרְעָר֣
як–верес
H6176

ה עֲרָבָ֔ בָּֽ
в–пустелі
H6160

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יִרְאֶ֖ה
побачить
H7200

כִּי־
коли

יָב֣וֹא
прийде
H0935

ט֑וֹב
добро

וְשָׁכַן֤
і–житиме
H7931

חֲרֵרִים֙
на–спечених–місцях
H2788

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустині

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

מְלֵחָ֖ה
солончаковій
H4420

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
заселеній
H3427

ס
—

І він буд́е, як голий той кущ у степу,́ і не побачить, щоб добре прийшло́, і він пробува́тиме в кра́ї сухому в 
пустині, у кра́ї солоному та незамеш́каному.

בָּר֣וּך7ְ
благословенний
H1288

בֶר הַגֶּ֔
муж
H1397

ר אֲשֶׁ֥
який

יִבְטַ֖ח
надіється
H0982

יהוָה֑ בַּֽ
на–ГОСПОДА
H3068

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

מִבְטַחֽוֹ׃
надією–його
H4009

Благословен́ний той муж, що поклада́ється на Господа, що Господь — то надія його!

וְהָיָ֞ה8
і–буде
H1961

׀כְּעֵץ֣ 
як–дерево
H6086

שָׁת֣וּל
посаджене
H8362

עַל־
при

יִם מַ֗
водах
H4325

וְעַל־
і–при

֙ יוּבַל
потоку
H3105

ח יְשַׁלַּ֣
пускає
H7971

יו ׁרָשָׁ֔ שָֽ
коріння–своє
H8328

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

]ירא[
—
H3372

)יִרְאֶה֙(
побоїться
H7200

י־ כִּֽ
коли

א ֹ֣ יָב
прийде
H0935

ם חֹ֔
спека
H2527

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

עָלֵ֖הוּ
листя–його
H5929

עֲנָן֑ רַֽ
зелене

וּבִשְׁנַת֤
і–в–рік
H8141

בַּצֹּרֶ֙ת֙
посухи
H1226

א ֹ֣ ל
не
H3808

ג יִדְאָ֔
турбуватиметься
H1672

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ישׁ יָמִ֖
перестане
H4185

מֵעֲשׂ֥וֹת
приносити

רִי׃ פֶּֽ
плід
H6529

І він буд́е, як дерево те, над водою поса́джене, що над пото́ком пускає корін́ня своє, і не боїться, як при́йде 
спеко́та, — і його листя зелене, і в році посух́и не буде жури́тись, і не перестане прино́сити пло́ду!

ב9 עָקֹ֥
лукаве

ב הַלֵּ֛
серце

ל מִכֹּ֖
понад–усе
H3605

וְאָנֻשׁ֣
і–невиліковне
H0605

ה֑וּא
воно
H1931

י מִ֖
хто
H4310

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ
пізнає–його
H3045

Людське серце найлукавіше над все та невиго́йне, хто пізнає його?

אֲנִי10֧
Я
H0589

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

ר חֹקֵ֥
досліджую
H2713

לֵ֖ב
серце

בֹּחֵן֣
випробовую
H0974

כְּלָי֑וֹת
нутрощі
H3629

וְלָתֵ֤ת
щоб–дати
H5414

לְאִישׁ֙
кожному
H0376

]כדרכו[
—
H1870

יו( )כִּדְרָכָ֔
за–шляхами–його
H1870

י כִּפְרִ֖
за–плодом
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
вчинків–його
H4611

ס
—

Я Господь, що досліджує серце, що випробо́вує ни́рки, щоб кожному дати згідно з пут́тю його, за пло́дом 
учи́нків його́.
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א11 קֹרֵ֤
куріпка
H7124

דָגַר֙
висиджує
H1716

א ֹ֣ וְל
та–не
H3808

ד יָלָ֔
виводить
H3205

שֶׂה עֹ֥
хто–здобуває

שֶׁר עֹ֖
багатство
H6239

א ֹ֣ וְל
та–не
H3808

ט בְמִשְׁפָּ֑
за–правдою
H4941

י בַּחֲצִ֤
серед
H2677

]ימו[
—
H3117

)יָמָיו֙(
днів–своїх
H3117

נּוּ יַעַזְבֶ֔
залишить–його

וּבְאַחֲרִית֖וֹ
і–наприкінці–свого
H0319

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ל׃ נָבָֽ
безумцем
H5036

Куропа́тва виси́джує я́йця, яких не принес́ла, — це той, хто багатство набув, та неправдою: він покине його в 
половині днів своїх, і стане безум́ним при своєму кінці.́

א12 כִּסֵּ֣
престол
H3678

כָב֔וֹד
слави
H3519

מָר֖וֹם
піднесений
H4791

רִאשׁ֑וֹן מֵֽ
від–початку
H7223

מְק֖וֹם
місце
H4725

ׁנוּ׃ מִקְדָּשֵֽ
святині–нашої
H4720

Трон слави, висо́кий від віку, — це місце нашої святині!

מִקְוֵה13֤
надіє

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

כָּל־
усі
H3605

יךָ עֹזְבֶ֖
хто–залишає–Тебе

שׁוּ יֵבֹ֑
посоромляться
H0954

]יסורי[
—
H3249

)וְסוּרַי֙(
і–хто–відступає
H5494

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

בוּ יִכָּתֵ֔
будуть–записані
H3789

י כִּ֥
бо

עָזְב֛וּ
залишили

מְק֥וֹר
джерело
H4726

יִם־ מַֽ
вод
H4325

חַיִּ֖ים
живих

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

ס
—

Надіє Ізраїлева, Господи, — посоро́млені будуть усі, хто Тебе залиша́є! Ті, що Мене покида́ють, на піску ́
будуть списані, бо вони поки́нули Господа, джерело живої води.

רְפָאֵ֤נִי14
зціли–мене
H7495

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

א וְאֵרָ֣פֵ֔
і–я–зцілюся
H7495

הוֹשִׁיעֵ֖נִי
спаси–мене
H3467

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
і–я–спасуся
H3467

י כִּ֥
бо

י תְהִלָּתִ֖
хвала–моя
H8416

תָּה׃ אָֽ
Ти

Уздоров мене, Господи, і буду вздоро́влений я, спаси Ти мене, і я буду спасен́ий, — бо Ти слава моя!

הִנֵּה־15
ось
H2009

מָּה הֵ֕
вони
H1992

ים אֹמְרִ֖
говорять
H0559

אֵלָי֑
мені
H0413

אַיֵּ֥ה
де
H0346

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יָב֥וֹא
нехай–прийде
H0935

נָֽא׃
ж
H4994

Ось вони мені кажуть: „Де слово Господнє? Нехай воно при́йде!“

י16 וַאֲנִ֞
а–я
H0589

לאֹ־
не
H3808

׀אַצְ֣תִּי 
відмовлявся
H0213

מֵרֹעֶה֣
від–пастирства

יךָ אַחֲרֶ֗
за–Тобою

וְי֥וֹם
і–дня
H3117

אָנ֛וּשׁ
нещастя
H0605

א ֹ֥ ל
не
H3808

יתִי הִתְאַוֵּ֖
бажав
H0183

ה אַתָּ֣
Ти

עְתָּ יָדָ֑
знаєш
H3045

מוֹצָא֣
те–що–виходить
H4161

י שְׂפָתַ֔
з–вуст–моїх
H8193

נֹ֥כַח
перед
H5227

פָּנֶי֖ךָ
обличчям–Твоїм
H6440

הָיָֽה׃
було
H1961

А я не відтягавсь бути па́стирем в Тебе, не жада́в злого дня, Ти це знаєш, — що вихо́дило з уст моїх, те перед 
лицем Твоїм явне було́.

אַל־17
не
H0408

הְיֵה־ תִּֽ
будь
H1961

י לִ֖
для–мене

ה לִמְחִתָּ֑
жахом
H4288

חֲסִי־ מַֽ
пристановище–моє
H4268

תָּה אַ֖
Ти

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה׃ רָעָֽ
лиха

Не будь Ти для мене страхіт́тям, — на день зла Ти моє пристано́вище!
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שׁו18ּ יֵבֹ֤
нехай–посоромляться
H0954

֙ רֹדְפַי
переслідувачі–мої
H7291

וְאַל־
а–нехай–не
H0408

שָׁה אֵבֹ֣
соромлюся
H0954

נִי אָ֔
я
H0589

יֵחַתּ֣וּ
нехай–здригнуться
H2865

מָּה הֵ֔
вони
H1992

וְאַל־
а–нехай–не
H0408

תָּה אֵחַ֖
здригнуся
H2865

אָנִ֑י
я
H0589

יא הָבִ֤
наведи
H0935

עֲלֵיהֶם֙
на–них

י֣וֹם
день
H3117

ה רָעָ֔
лиха

וּמִשְׁנֶה֥
і–подвійним
H4932

שִׁבָּר֖וֹן
зламанням
H7670

ם׃ שָׁבְרֵֽ
знищ–їх
H7665

ס
—

Бодай посоро́мились ті, хто мене переслід́ує, а я щоб не був посоро́млений, нехай побентеж́ені буд́уть вони, 
а я хай не буду збентеж́ений, день злого на них наведи́ та зламай їх подвій́ним злама́нням!

כֹּה־19
так
H3541

ר אָמַ֨
сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

הָלֹ֤ךְ
іди
H1980

֙ מַדְתָּ וְעָֽ
і–стань
H5975

עַר בְּשַׁ֣
у–брамі
H8179

בְּנֵֽי־
синів

]עם[
—

ם( )הָעָ֔
народу
H5971

ר אֲשֶׁ֨
через–яку

אוּ יָבֹ֤
входять
H0935

בוֹ֙
нею

מַלְכֵי֣
царі
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ר וַאֲשֶׁ֖
і–через–яку

יֵצְ֣אוּ
виходять
H3318

ב֑וֹ
нею

ל וּבְכֹ֖
і–в–усіх
H3605

י שַׁעֲרֵ֥
брамах
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

Так промовив до мене Господь: Іди, і станеш у брамі синів наро́ду, що юдські царі входять нею та нею 
виходять, та по всіх брамах Єрусалиму.

וְאָמַרְת20ָּ֣
і–скажеш
H0559

לֵיהֶם אֲ֠
їм
H0413

שִׁמְע֨וּ
слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֜ה
ГОСПОДА
H3068

מַלְכֵי֤
царі
H4428

יְהוּדָה֙
Юди
H3063

וְכָל־
і–весь
H3605

ה יְהוּדָ֔
Юдо
H3063

ל וְכֹ֖
і–всі
H3605

יֹשְׁבֵי֣
мешканці
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

ים הַבָּאִ֖
що–входите
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
у–брами
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

ס
—

І скажеш до них: Послухайте слова Господнього, царі юдські й уся Юдеє, та всі меш́канці Єрусалиму, що 
входите брамами тими.

כֹּ֚ה21
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִשָּׁמְר֖וּ
стережіться
H8104

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֑
заради–душ–ваших
H5315

וְאַל־
і–не
H0408

תִּשְׂא֤וּ
носіть
H5375

מַשָּׂא֙
вантажу

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

ם וַהֲבֵאתֶ֖
і–не–вносьте
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
у–брами
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

Так говорить Господь: Стережіться за душ́і свої, і не носіть тягару ́за субо́тнього дня, і не носіть його 
бра́мами Єрусалиму.

וְלאֹ־22
і–не
H3808

יאוּ תוֹצִ֨
виносьте
H3318

א מַשָּׂ֤
вантажу

תֵּיכֶם֙ מִבָּֽ
з–домів–ваших

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

וְכָל־
і–ніякої
H3605

מְלָאכָ֖ה
роботи
H4399

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲשׂ֑וּ תַֽ
робіть

וְקִדַּשְׁתֶּם֙
і–освячуйте
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יתִי צִוִּ֖
заповідав–Я
H6680

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
батькам–вашим
H0001

І не носіть тягару ́з домів ваших субо́тнього дня, і жо́дної праці робити не буд́ете, і день субо́тній освя́тите, 
як Я вашим батька́м наказав був!
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א23 ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ׁמְע֔וּ שָֽ
слухали–вони
H8085

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

הִטּ֖וּ
схилили
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָם֑
вуха–свого
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
і–зробили–твердою
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
шию–свою
H6203

י לְבִלְתִּ֣
щоб–не
H1115

]שומע[
—
H8085

)שְׁמ֔וֹעַ(
слухати
H8085

י וּלְבִלְתִּ֖
і–щоб–не
H1115

חַת קַ֥
приймати
H3947

ר׃ מוּסָֽ
повчання
H4148

Та вони не послухали, й вуха свого не схили́ли, і вчинили себе тугоши́їми, щоб не слухатися та не брати 
навча́ння.

הָיָה24 וְ֠
і–станеться
H1961

אִם־
якщо

עַ שָׁמֹ֨
неодмінно
H8085

תִּשְׁמְע֤וּן
послухаєте
H8085

֙ אֵלַי
Мене
H0413

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י  ׀לְבִלְתִּ֣
щоб–не
H1115

יא הָבִ֣
вносити
H0935

א מַשָּׂ֗
вантажу

י בְּשַׁעֲרֵ֛
у–брами
H8179

יר הָעִ֥
міста

הַזֹּ֖את
цього
H2063

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
суботній
H7676

וּלְקַדֵּשׁ֙
і–освячувати
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

י לְבִלְתִּ֥
щоб–не
H1115

עֲשֽׂוֹת־
робити

]בה[
—

)בּ֖וֹ(
в–ньому

כָּל־
жодної
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
роботи
H4399

I буде, якщо Мене справді ви буд́ете слух́атись, — каже Господь, — щоб тягару ́не носити в брами міста 
цього́ за субо́тнього дня, і щоб освяти́ти день суботній, і щоб жодної праці в цей день не робити, —

וּבָא֣ו25ּ
тоді–входитимуть
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
у–брами
H8179

הָעִי֣ר
міста

את הַזֹּ֡
цього
H2063

ים  ׀מְלָכִ֣
царі
H4428

ים וְשָׂרִ֡
і–князі
H8269

יֹשְׁבִים֩
що–сидять
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֨
престолі
H3678

דָוִ֜ד
Давида
H1732

ים  ׀רֹכְבִ֣
що–їздять
H7392

בָּרֶ֣כֶב
на–колісницях
H7393

ים וּבַסּוּסִ֗
і–на–конях

הֵמָּ֚ה
вони
H1992

ם רֵיהֶ֔ וְשָׂ֣
і–князі–їхні
H8269

ישׁ אִ֥
люди
H0376

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
і–мешканці
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

וְיָשְׁבָ֥ה
і–стоятиме
H3427

עִיר־ הָֽ
місто

הַזֹּ֖את
це
H2063

ם׃ לְעוֹלָֽ
навіки
H5769

то ходи́тимуть бра́мами міста цього царі та князі,́ що будуть сидіти на троні Давидовім, що їздити будуть 
колесни́цями й кін́ьми, вони й їхні прави́телі, юдеї та меш́канці Єрусалиму, і це місто стоятиме вічно!

וּבָא֣ו26ּ
і–приходитимуть
H0935

י־ מֵעָרֵֽ
з–міст

הוּדָה יְ֠
Юди
H3063

וּמִסְּבִיב֨וֹת
і–з–околиць
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Єрусалиму
H3389

וּמֵאֶרֶ֣ץ
і–з–землі
H0776

ן בִּנְיָמִ֗
Веніяміна
H1144

וּמִן־
і–з

הַשְּׁפֵלָה֤
низини
H8219

וּמִן־
і–з

הָהָר֙
гір
H2022

וּמִן־
і–з

גֶב הַנֶּ֔
Неґеву
H5045

ים מְבִאִ֛
приносячи
H0935

עוֹלָ֥ה
всепалення

וְזֶבַ֖ח
і–жертви
H2077

וּמִנְחָה֣
і–хлібні–приношення
H4503

וּלְבוֹנָה֑
і–ладан
H3828

י וּמְבִאֵ֥
і–приносячи
H0935

ה תוֹדָ֖
подяки
H8426

ית בֵּ֥
до–дому

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

І будуть прихо́дити з Ю́диних міст та з око́лиць Єрусалиму, і з кра́ю Веніяминового, і з рівни́ни, і з гір, і з 
пів́дня, і цілопа́лення й жертви прино́сити буд́уть, та жертву хліб́ну, і ла́дан, і будуть прино́сити жертву 
подяки до дому Господнього.
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וְאִם־27
а–якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֜וּ
послухаєте
H8085

י אֵלַ֗
Мене
H0413

לְקַדֵּשׁ֙
щоб–освячувати
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

י  ׀וּלְבִלְתִּ֣
і–щоб–не
H1115

שְׂאֵת֣
нести
H5375

א מַשָּׂ֗
вантажу

א ֹ֛ וּב
і–входити
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
у–брами
H8179

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
суботній
H7676

תִּי וְהִצַּ֧
то–запалю
H3341

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

יהָ בִּשְׁעָרֶ֗
у–брамах–його
H8179

כְלָה֛ וְאָֽ
і–пожере–він
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
палаци
H0759

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
згасне
H3518

פ
—

А якщо ви Мене не послух́аєтесь, щоб святити день субо́тній і щоб тягару ́не носити, і щоб бра́мами 
Єрусалиму субо́тнього дня не ходити, то огонь підпалю́ в їхніх брамах, і він поїсть єрусалимські пала́ти, — і 
не пога́сне!
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